Acts 8:6
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 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb PROSECHW, which means “to pay close attention to something, give heed to, or follow.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what continued to take place in the past up to some unspecified point of time.


The active voice indicates that the crowds produced the action of paying close attention to what Philip was saying.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds” (BDAG, p. 746).  This is followed by the dative of direct object from the neuter plural articular present passive participle of the verb LEGW, which means “to say.”

The article is used as a relative pronoun, and in the neuter gender means “to what.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what was going on at that time.


The passive voice indicates that what Philip said received the action of being spoken.


The participle is circumstantial and translated “to what was said.”

Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun PHILIPPOS, meaning “by Philip.”  This is followed by the adverb of manner HOMOTHUMADON, which means “with one mind/purpose/impulse Acts 1:14; 2:46; 4:24; 7:57; 8:6; 12:20; 18:12; 19:29; Rom 15:6; unanimously Acts 15:25.”

“Now the crowds were paying attention with one mind to what was said by Philip,”
 is the preposition EN plus the locative of time from the neuter singular articular present active infinitive of the verb AKOUW (contemporaneous time is expressed by the construction + the infinitive, and is translated “while, as, when + the appropriate finite verb; Wallace, p. 595), which means “to hear: as they heard.”  The subject “they” comes from the accusative subject of the infinitive from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun.

The present tense is a descriptive/historical present for what was happening at that moment.


The active voice indicates that the crowd produced the action of hearing.


The infinitive is an infinitive of time.

Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the present active infinitive of the verb BLEPW, meaning “to see: saw.”  The morphology of this infinitive is the same as the previous infinitive.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun SĒMEION, which means “the signs/miracles.”  This is followed by the appositional accusative/direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the accusative neuter plural noun SĒMEION.  Finally, we have the third person singular imperfect active indicative from the verb POIEW, which means “to do, make, manufacture, or perform.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past continuing action.


The active voice indicates that Philip was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“as they heard and saw the miracles which he was performing.”
Acts 8:6 corrected translation
“Now the crowds were paying attention with one mind to what was said by Philip, as they heard and saw the miracles which he was performing.”
Explanation:
1.  “Now the crowds were paying attention with one mind to what was said by Philip,”

a.  Philip has the spiritual gift of evangelism.  This spiritual gift gives the speaker the supernatural ability to acquire and hold the attention of an audience of unbelievers.  This is what we see occurring here.

b.  The crowds were crowds of unbelievers in Samaria.  Note the plural ‘crowds’.  This implies that Philip made many presentations to many different groups of unbelievers.

c.  Everywhere and every time Philip spoke the unbelievers paid close attention to what he had to say.


d.  The phrase “to pay attention with one mind” indicates that the crowd was united in purpose; that purpose being to hear and understand the message being given by Philip.


e.  We have a modern English phrase that describes the attitude of the crowd—they were hanging on his every word.


f.  Philip is giving the message of the gospel and God the Holy Spirit is causing these unbelievers to pay careful attention to what is being said.


g.  Philip will present the truth of the resurrection of Jesus as the Christ, and God the Holy Spirit will make those words a reality in the souls of these people.  Then Philip will present the offer of eternal life through belief in the person and work of Christ and the Holy Spirit will make that offer of salvation a reality to them.  Then they must make a decision to believe what was said to them by Philip.

2.  “as they heard and saw the miracles which he was performing.”

a.  While Philip was explaining the message of the gospel, he was also performing miracles of healing and exorcism.  This is explained in the next verse.

b.  Miracles had the same purpose in our Lord’s ministry as it did in the ministry of the apostles and Stephen, and now Philip, and later on in Paul’s ministry.  The purpose of miracles was to gain the attention of the unbelievers.  Healing a person with an incurable illness or malady such as not being able to speak, hear, see, walk, etc. got and held a crowd’s attention.

c.  Miracles authenticated the message.
  Miracles proved that the speaker had the authority from God to say what he was saying.  Miracles proved that the message came from the ultimate source of God.


d.  Philip would go to a crowded marketplace and then call for the crowd’s attention.  Then he would explain that he had a message from God and to prove it he said he would heal someone in the crowd.  After healing the person, he had everyone’s rapt attention.  Then he would present the message of the gospel.  Word would spread from people in the crowd to friends and family.  In a few hours another crowd would form and the message would be repeated.  This would go on for several days until everyone in the city had had an opportunity to hear the message of the gospel.  Then Philip would go to the next city and the cycle would begin again.

e.  The temporary order of our Lord not to preach in Samaria (Mt 10:5) had been rescinded by our Lord in Acts 1:8.
  And now Philip is the first to fulfill the Lord’s command to evangelize in Samaria.


f.  Jn 4:39 tells us that many Samaritans believed in our Lord because of the Samaritan woman’s testimony.  So the ground was fertile; the way had been prepared for Philip’s evangelistic mission by our Lord.
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